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MOT DE LA PRÉSIDENCE

C’est avec immense fierté que je 
présente le tout premier rapport 
annuel de Sports en français! 

L’année 2021-2022 a apporté beaucoup de 

changement à l’organisme anciennement connu 

comme le Directorat de l’activité sportive. 

Premièrement, le changement de nom du 

Directorat de l’activité sportive à Sports en français 

représente mieux la nouvelle mission de notre 

organisme.

Le conseil d’administration a travaillé fort avec 

O Stratégies pour présenter notre nouvelle 

planification stratégique qui va guider le conseil 

pour les trois prochaines années. Je vous présente 

la nouvelle mission et vision de Sports en français :

M I S S I ON

Sports en français améliore l’accès, le 

développement et la sensibilisation aux sports et 

l’activité physique en français au Manitoba.

V I S I ON

Voir bouger et unir la francophonie manitobaine.

Les objectives qui ont été présentées par le 

conseil d’administration sont claires et positionne 

bien l’équipe pour continuer à développer des 

programmes pour répondre aux besoins de la 

francophonie manitobaine. Ces objectives sont les 

suivants :

• Accroître la capacité organisationnelle en matière 

de sports et d’activités physiques en français au 

Manitoba.

• Solidifier son statut de chef de file des sports et 

de l’activité physique en français au Manitoba.

• Sensibiliser la francophonie manitobaine au bien-

être physique et mental par le biais du sport et 

l’activité physique

L E  P R É S I D E N T,

Joel Martine

Le conseil d’administration aimerait dire un gros 

merci à notre Directrice générale Chantal Young 

pour tout le beau travail que votre équipe a pu 

accomplir cette année. Merci également aux 

employés à Sports en français et notamment notre 

nouvelle employée Yuna Le Berre. 

Le conseil d’administration aimerait également 

remercier tous nos partenaires et bailleurs de 

fonds, sans leurs appuis, on ne pourrait offrir la 

variété de programmes pour la francophonie 

manitobaine.

• Patrimoine canadien;

• Le gouvernement fédéral, le gouvernement 

provincial et la ville de Winnipeg;

• Sport Manitoba et les organismes de sports 

provinciaux;

• L’Université de Saint-Boniface;

• La Division scolaire franco-manitobaine;

• Le Conseil Jeunesse Provincial;

• La Société de la Francophonie Manitobaine;

• Le Réseau Communautaire;

•  Caisse Groupe Financier;

•  La Coop Vélo-Cité;

•  L’Union Nationale Française.

J’aimerais remercier les membres du conseil 

d’administration et pour leur support au cours 

de l’année et pour leurs dévouements aux sports 

en français. Un gros merci à notre Vice-président 

Sylvain Bourgeois, qui a siégé au conseil pendant 

les derniers six ans, merci pour toute ton aide 

support.

Finalement, c’est avec grâce et humilité que 

j’annonce ma dernière année comme président 

de Sports en français. Au cours de ces derniers six 

ans, ensemble avec nombreux membre du conseil 

d’administration, on a pu accomplir plusieurs 

beaux projets comme le fonds communautaire 

à Francofonds, les Bonspiels de la francophonie 

manitobaine, la stabilisation des employés aux 

bureaux et je peux continuer. Merci à tous ceux et 

celles qui ont participé à nos activités, AGA et qui 

ont supporté l’organisme à travers la pandémie. 

Merci énormément aux DG qui j’ai eu la chance 

de travailler avec, j’ai appris beaucoup au sujet des 

sports en français. 

Bon succès aux nouveaux membres du conseil 

d’administration, je n’ai aucun doute qu’ils vont 

continuer à bâtir sur le succès qui est Sports en 

français. Bonne lecture!
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Je tiens également à souligner le travail et remercier 

d’autres personnes qui nous ont appuyés au cours 

de l’année, notamment Suzanne Saurette, Amélie 

Sorin, Angèle Turenne, Cabrel Sorin, Mariam Fofana et 

Samuel Cerelli. Gros merci à tous nos bénévoles aussi.

Un changement très excitant a eu lieu pendant la 

dernière année – le Directorat de l’activité sportive est 

devenu Sports en français. Le processus a été entamé 

il y a longtemps déjà, mais on a enfin commencé les 

dernières démarches pour officialiser le changement. 

Le nouveau nom nous permettra de rejoindre plus de 

personnes et agrandir notre membership. 

Je serai en congé de maternité pour la prochaine 

année d’activités, mais Sports en français sera en 

bonnes mains. L’agrandissement de l’équipe, le 

nouveau plan stratégique, le changement de nom… 

Nous avons un bel élan. #çabougeici

MOT DE LA DIRECTION GÉNÉRALE

CHER S MEMBR E S E T PA R T EN A I R E S , 

Ce rapport d’activités dresse le 
portrait d’une année qui a été très 
occupée et nous avons très hâte de 
vous partager, dans les prochaines 
pages, ce que nous avons accompli. 
Nous avons été capables de 
reprendre certaines de nos activités, 
présenter des nouvelles activités et 
nous avons agrandi notre équipe. 

Depuis plusieurs années, le conseil d’administration 

rêvait d’avoir une autre personne au sein de l’équipe 

du personnel. En mai 2021, nous avons accueilli 

Yuna Le Berre dans le poste de coordonnatrice 

des programmes. Yuna arrive avec beaucoup 

d’expérience opérations événementielles et de 

bonnes connaissances en sports. Yuna n’a pas perdu 

de temps en arrivant et a sauté les deux pieds dans la 

planification des Camps sport et plein air.  

Nous avons également eu la chance d’accueillir 

Vicky Tshibasu Ngoy, stagiaire en administration des 

affaires de l’Université de Saint-Boniface, pour les 

mois d’été. Vicky a mené des sondages dans le cadre 

de la planification stratégique et a aidé à analyser les 

données recueillies. Il a également animé des ateliers 

de sport et d’activité physique dans le cadre du Camp 

RêVE de l’Accueil francophone et a découvert une 

passion pour travailler avec les jeunes. 

L A  D I R E C T R I C E  G É N É R A L E  ,

Chantal Young
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MISSION, VISION, VALEURS, ET OBJECTIFS

Sports en français est l’organisme du sport et de 
l’activité physique et récréative en français au Manitoba.

 

M I S S I ON 

Notre mission est d’améliorer l’accès, le développement et la sensibilisation aux 

sports et l’activité physique en français au Manitoba. 

 

V I S I ON 

Notre vision est de voir bouger et unir la francophonie manitobaine.

VA L EUR S 

Nos valeurs sont l’accessibilité, le partenariat, et le dynamisme. 

 

OB JEC T I F S 

Nos objectifs sont d’accroître la capacité organisationnelle en matière de sports 

et d’activités physiques en français au Manitoba; de solidifier son statut de chef de 

file des sports et de l’activité physique en français au Manitoba; et de sensibiliser 

la francophonie manitobaine au bien-être physique et mental par le biais du sport 

et l’activité physique.

0 8

L’OFFRE ACTIVE  
ORGANISER ET SOUTENIR

R É SULTAT ( S )  V I SÉ( S )

Sports en français assure et soutien l’offre active de 

programmes et de services en français en matière de 

sport et d’activité physique et récréative, et accroît le 

nombre et améliore la qualité de programmes et de 

services en français en matière de sport et d’activité 

physique et récréative en français.

Sports en français sensibilise et outille le réseau 

sportif manitobain à l’importance de l’offre active 

et de l’accès de programmes et de services en 

français en matière de sport et d’activité physique 

et récréative, et appui le réseau sportif manitobain 

à améliorer, à renforcer, et faire davantage la 

promotion de, leur capacité d’offre de programmes 

et de services en français en matière de sport et 

d’activité physique et récréative. 

Sports en français souhaite offrir plus de 

programmes pour les 25 – 40 ans.

A C T I V I T É( S )

Sports en français organise et soutient une 

programmation améliorée et renforcée en matière 

de sport et d’activité physique et récréative 

en français, qui préconise le partenariat et la 

collaboration et qui répond aux besoins des 

communautés, partout en province, tant au rural 

qu’à l’urbain, et pour tous les groupes d’âge.
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CAMPS SPORT  
ET PLEIN AIR 2021

I L S S O U T I E NNE N T L E JE U E T L E P L A I S I R D A N S U N M I L I E U P O S I T I F,  I N C L U S I F, 
E T S É C U R I TA I R E .

 
I L S D É V E L O P P E N T L A C O NF I A N C E E N S O I ,  L E L E A D E R S H I P JE U NE S S E ,  E T L A 
C O N S T R U C T I O N I D E N T I TA I R E F R A N C O P H O NE .

 
I L S A D HÈ R E N T A U C A D R E D U D É V E L O P P E ME N T À L O N G T E R ME D U P A R T I C I P A N T 
O U D E L’AT HL È T E E T D E L A L I T T É R AT I E P H Y S I Q U E .

 
I L S R E S P E C T E N T L E S L I G NE S D I R E C T R I C E S C A N A D I E NNE S E N M AT I È R E 
D ’A C T I V I T É P H Y S I Q U E .

 
I L S D O NNE N T D E S O C C A S I O N S D E S ’ E X P R I ME R E T D E V I V R E E N F R A N Ç A I S D A N S 
U N C O N T E X T E N O N C O MP É T I T I F E T C O MM U N A U TA I R E .

 
I L S P R O ME U V E N T D E B O NNE S H A B I T U D E S S A I NE S P O U R L A V I E E N M AT I È R E D E 
C O ND I T I O NNE ME N T P H Y S I Q U E E T L A P A R T I C I P AT I O N A C T I V E .

 
I L S E N C O U R A G E N T L E D É V E L O P P E ME N T E T L A R É A L I S AT I O N P E R S O NNE L L E E T 
C O L L E C T I V E .

 
I L S E N C O U R A G E N T L’ I N C L U S I O N E T L A P A R T I C I P AT I O N D E S F R A N C O P H O NE S 
S O U S R E P R É S E N T É S E T M A R G I N A L I S É S .

 
I L S O F F R E N T D E S O C C A S I O N S D E T I S S E R D E S L I E N S A M I C A L E S E T S O C I A L E S 
E N T R E JE U NE S F R A N C O P H O NE S P A R T O U T D A N S L A P R O V I N C E .

 
I L S R E NF O R C E N T U N S E N T I ME N T D ’A P P A R T E N A N C E À L A F R A N C O P H O N I E 
M A N I T O B A I NE E T E N C O U R A G E N T L’ E N G A G E ME N T C O MM U N A U TA I R E .

 
I L S C O N T R I B U E N T À L’ O F F R E E T À L’A C C È S D E P R O G R A MME S E T D E S E R V I C E S E N 
F R A N Ç A I S E N M AT I È R E D E S P O R T E T D ’A C T I V I T É P H Y S I Q U E E T R É C R É AT I V E A U 
M A N I T O B A .

 
I L S A C C R O I S S E N T L A S É C U R I T É L I N G U I S T I Q U E E T P A R T I C I P E N T À L A 
N O R M A L I S AT I O N D U F A I T F R A N Ç A I S A U M A N I T O B A .

 
I L S C O N T R I B U E N T À L A P É R E NN I T É E T À L A V I TA L I T É D ’ U NE F R A N C O P H O N I E 
M A N I T O B A I NE P L U S S A I NE E T A C T I V E .

Les Camps sports et plein air proposent aux 

jeunes de 5 à 12 ans une foule d’activités sportives, 

physiques et récréatives en français dans différentes 

communautés francophones au cours des vacances 

d’été.  Le programme favorise et promeut l’activité 

physique, la santé, le savoir-faire physique, l’esprit 

d’équipe, et l’identité et la fierté francophone.

135 
P A R T I C I P A N T S

 
5 
C O M M U N A U T É S

5  
A N I M A T E U R S 

6  
P A R T E N A I R E S 
C O M M U N A U T A I R E S

9 
C A M P S  D ’ É T É

 
1  
COORDONNATR ICE DE 
L A PROGR AMMAT ION

1  
T - S H I R T  P A R  P A R T I C I P A N T

 
4050  
H E U R E S  D ’ A C T I V I T É 
P H Y S I Q U E

1 1

Le Club sport : Patinage propose aux jeunes de 6 à 16 ans des programmes d’initiation de patinage en 
français basé sur les principes du développement à long terme de l’athlète ou du participant. Il favorise un 
développement progressif du savoir-faire physique et d’une série complète d’habilités de base motrices et 
sportives dans un contexte non compétitif. Des entraineurs certifiés de la Ville de Winnipeg apprennent 
aux patineurs de la relève les mouvements et les techniques qui les prépareront pour tout sport et toute 
activité physique ou récréative sur glace.

I L S O U T I E N T L E JE U E T L E P L A I S I R D A N S U N M I L I E U P O S I T I F E T S É C U R I TA I R E . 
 

I L P R O ME U T D E B O NNE S H A B I T U D E S S A I NE S P O U R L A V I E E N M AT I È R E D E 
C O ND I T I O NNE ME N T P H Y S I Q U E E T D E L A P A R T I C I P AT I O N A C T I V E . 

 
I L E N C O U R A G E L’ I N C L U S I O N E T L A P A R T I C I P AT I O N D E S JE U NE S 
F R A N C O P H O NE S S O U S R E P R É S E N T É S E T M A R G I N A L I S É S .

 
I L O F F R E D E S O C C A S I O N S D ’ I N T E R A C T I O N S A M I C A L E S E T S O C I A L E S E N T R E 
JE U NE S F R A N C O P H O NE S . 

 
I L R E NF O R C E U N S E N T I ME N T D ’A P P A R T E N A N C E À L A C O MM U N A U T É E T À L A 
F R A N C O P H O N I E M A N I T O B A I NE .

 
I L C O N T R I B U E À L’ O F F R E E T À L’A C C È S D E S P R O G R A MME S E T D E S S E R V I C E S 
E N F R A N Ç A I S D U S P O R T E T D E L’A C T I V I T É P H Y S I Q U E E T R É C R É AT I V E A U 
M A N I T O B A .

 
I L C O N T R I B U E À L A P É R E NN I T É E T À L A V I TA L I T É D ’ U NE F R A N C O P H O N I E 
M A N I T O B A I NE S A I NE E T A C T I V E .

CLUB SPORT :  PATINAGE 

56 
P A R T I C I P A N T S

 
8 
P R O G R A M M E S

72  
S E S S I O N S 

1  
P A R T E N A I R E 
C O M M U N A U T A I R E S

2 
C E N T R E S  R É C R É A T I F S

 
6 
E N T R A I N E U R S  C E R T I F I É S

294  
H E U R E S  D ’ A C T I V I T É 
P H Y S I Q U E

MOBILITÉ ET  
EXERCICES EN LIGNE 

Le programme de mobilité et exercices en ligne, offert par Rénald Vouriot, propose aux gens de tous les âges 

(18 ans et plus) et de tous les niveaux de mobilité, une manière de faire de l’activité physique à la maison, sans 

équipement. Les seules choses dont les participants ont besoin sont un endroit dans la maison où ils sont 

capables de bien bouger et un ordinateur.

I L P R O ME U T D E B O NNE S H A B I T U D E S S A I NE S P O U R L A V I E E N M AT I È R E D E 
C O ND I T I O NNE ME N T P H Y S I Q U E E T D E L A P A R T I C I P AT I O N A C T I V E .

I L O F F R E D E S O C C A S I O N S D ’ I N T E R A C T I O N S A M I C A L E S E T S O C I A L E S E N T R E 
P A R T I C I P A N T S .  

 
I L R E NF O R C E U N S E N T I ME N T D ’A P P A R T E N A N C E À L A C O MM U N A U T É E T À L A 
F R A N C O P H O N I E M A N I T O B A I NE . 

 
I L C O N T R I B U E À L’ O F F R E E T À L’A C C È S D E S P R O G R A MME S E T D E S S E R V I C E S 
E N F R A N Ç A I S D U S P O R T E T D E L’A C T I V I T É P H Y S I Q U E E T R É C R É AT I V E A U 
M A N I T O B A .

 
I L C O N T R I B U E À L A P É R E NN I T É E T À L A V I TA L I T É D ’ U NE F R A N C O P H O N I E 
M A N I T O B A I NE S A I NE E T A C T I V E .

2 
P A R T I C I P A N T S

 
1 
P R O G R A M M E

10 
S E S S I O N S

1 
P A R T E N A I R E S 
C O M M U N A U T A I R E S

 
20 
H E U R E S  D ’ A C T I V I T É 
P H Y S I Q U E
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Le Soccer francoFUN propose aux jeunes de 3 à 11 

ans des programmes de soccer récréatif en français 

dans différentes communautés francophones 

tant à l’urbain qu’au rural. Le programme est 

basé sur les principes du développement à long 

terme de l’athlète ou du participant. Il favorise un 

développement progressif du savoir-faire physique 

et d’une série complète d’habilités de base motrices 

et sportives dans un contexte non compétitif. Cette 

année, les entraineurs mettent à disposition des 

joueurs de la relève des vidéos pour apprendre et 

ré-apprendre les mouvements et les techniques qui 

les serviront comme premier tremplin à la poursuite 

de l’excellence sportive et physique.

Dû aux restrictions mises en place par le 

gouvernement du Manitoba pour les sports le 

programme a été fait en ligne. Il incluait :

I L S O U T I E N T L E JE U E T L E P L A I S I R D A N S U N M I L I E U P O S I T I F E T S É C U R I TA I R E .

I L P R O ME U T D E B O NNE S H A B I T U D E S S A I NE S P O U R L A V I E E N M AT I È R E D E 
C O ND I T I O NNE ME N T P H Y S I Q U E E T D E L A P A R T I C I P AT I O N A C T I V E .

 
I L E N C O U R A G E L’ I N C L U S I O N E T L A P A R T I C I P AT I O N D E S F R A N C O P H O NE S S O U S 
R E P R É S E N T É S E T M A R G I N A L I S É S .

 
I L R E NF O R C E U N S E N T I ME N T D ’A P P A R T E N A N C E À L A C O MM U N A U T É E T À L A 
F R A N C O P H O N I E M A N I T O B A I NE .

 
I L C O N T R I B U E À L’ O F F R E E T À L’A C C È S D E S P R O G R A MME S E T D E S S E R V I C E S 
E N F R A N Ç A I S D U S P O R T E T D E L’A C T I V I T É P H Y S I Q U E E T R É C R É AT I V E A U 
M A N I T O B A .

 
I L C O N T R I B U E À L A P É R E NN I T É E T À L A V I TA L I T É D ’ U NE F R A N C O P H O N I E 
M A N I T O B A I NE S A I NE E T A C T I V E .

SOCCER FRANCOFUN  
À  LA MAISON

95  
P A R T I C I P A N T S  
1 
P R O G R A M M E  
50 

B A L L O N S  G R A T U I T S 
D I S T R I B U É S

4 

V I D É O S  D ’ E N T R A Î N E M E N T S 
D E P U I S  L A  M A I S O N  
416 

V U E S

1 2

Programme en ligne GRATUIT

4 vidéos à reproduire en famille dans votre  

cours ou dans un parc

Les vidéos comportent une série d’exercices 

expliqués par des professionnels du soccer

Un ballon de soccer gratuit

4 
S E S S I O N S

1 3

C’est un programme qui vise à rassembler les adultes (18 ans et plus) autour de l’activité sportive et récréative. 
Le but est de pratiquer une activité sportive (avec un peu d’esprit de compétition) et de bouger en français.

Une fois par mois en automne/hiver, Sports en français et Fit Kids Healthy Kids proposent une activité pour les 
familles francophones avec des enfants en jeune âge (2 à 6 ans).

Nos instructeurs animeront des jeux qui conviennent aux jeunes enfants et ils fourniront aux familles de 
nombreux équipements différents pour jouer.

Les enfants doivent apprendre les techniques de mouvement fondamentales de façon amusante avant 
d’apprendre les techniques sportives fondamentales. S’ils sont initiés aux habiletés sportives avant les habiletés 
motrices, ils ont souvent du mal à apprendre les habiletés sportives et risquent de se blesser. Parfois, ils se 
découragent et abandonnent !

Les habiletés motrices fondamentales sont des mouvements de base tels que lancer, botter, courir, sauter, 
sautiller et attraper. Les habiletés sportives de base sont ces mouvements appliqués à une situation sportive : par 
exemple, botter un ballon de soccer, courir un sprint, sauter pour un rebond au basketball, attraper une balle de 
baseball.

En maîtrisant les habiletés motrices fondamentales, les enfants auront plus de facilité à apprendre les habiletés 
sportives fondamentales. La combinaison de ces deux types d’habiletés constitue la base de la littératie physique 
et ouvre la porte à de nouveaux sports et à de nouvelles activités physiques, tout en aidant à former un meilleur 
athlète et une personne plus confiante.

I L S O U T I E N T L E JE U E T L E P L A I S I R D A N S U N M I L I E U P O S I T I F E T S É C U R I TA I R E .  
 

I L P R O ME U T D E B O NNE S H A B I T U D E S S A I NE S P O U R L A V I E E N M AT I È R E D E 
C O ND I T I O NNE ME N T P H Y S I Q U E E T D E L A P A R T I C I P AT I O N A C T I V E .

 
I L O F F R E D E S O C C A S I O N S D ’ I N T E R A C T I O N S A M I C A L E S E T S O C I A L E S E N T R E 
JE U NE S F R A N C O P H O NE S . 

I L R E NF O R C E U N S E N T I ME N T D ’A P P A R T E N A N C E À L A C O MM U N A U T É E T À L A 
F R A N C O P H O N I E M A N I T O B A I NE .

 
I L C O N T R I B U E À L’ O F F R E E T À L’A C C È S D E S P R O G R A MME S E T D E S S E R V I C E S 
E N F R A N Ç A I S D U S P O R T E T D E L’A C T I V I T É P H Y S I Q U E E T R É C R É AT I V E A U 
M A N I T O B A .

 
I L C O N T R I B U E À L A P É R E NN I T É E T À L A V I TA L I T É D ’ U NE F R A N C O P H O N I E 
M A N I T O B A I NE S A I NE E T A C T I V E .

LA RÉCRÉ

MATINÉES ACTIVES

42 
P A R T I C I P A N T S

 
3 
P R O G R A M M E S

50 
P A R T I C I P A N T S

3 
S P O R T S  D I F F É R E N T S 
( F O O T B A L L  C A N A D I E N , 
E S C A L A D E  E T  B A L L O N 
C H A S S E U R )

85 
H E U R E S  D ’ A C T I V I T É 
P H Y S I Q U E

100 
H E U R E S  D ’ A C T I V I T É  
P H Y S I Q U E

R A P P O R T  A N N U E L  2 0 2 1- 2 0 2 2
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ACTIVITÉS PONCTUELLES

Afin d’offrir des occasions pour du sport et de l’activité physique, Sports en français a proposé quelques 

activités ponctuelles, tout en respectant les restrictions du moment.

20  
P A R T I C I P A N T S  
1 
R A N D O N N É E

52  
P A R T I C I P A N T S  
1 
R A N D O N N É E 

78 
P A R T I C I P A N T S  
10 
S E S S I O N S 

116 
P A R T I C I P A N T S  
9 
R A N D O N N É E S 

40 
P A R T I C I P A N T S  
2 
R A N D O N N É E S  
10 
P A I R E S  D E  R A Q U E T T E S 
E M P R U N T É E S

4 
P A R T I C I P A N T S  
1 
R A N D O N N É E 

7 
P A R T I C I P A N T S  
1 
R A N D O N N É E

40 
H E U R E S  D ’ A C T I V I T É 
P H Y S I Q U E  
10 
R A Q U E T T E S  
E M P R U N T É S

208 
H E U R E S  D ’ A C T I V I T É 
P H Y S I Q U E P H Y S I Q U E

133 
H E U R E S  D ’ A C T I V I T É 
P H Y S I Q U E  
1 
P A R T E N A I R E 
C O M M U N A U T A I R E

232 
H E U R E S  D ’ A C T I V I T É 
P H Y S I Q U E  
1 
P A R T E N A I R E 
C O M M U N A U T A I R E

88 
H E U R E S  D ’ A C T I V I T É 
P H Y S I Q U E  
1 
P A R T E N A I R E 
C O M M U N A U T A I R E

10 

H E U R E S  D ’ A C T I V I T É 
P H Y S I Q U E

7 

H E U R E S  D ’ A C T I V I T É 
P H Y S I Q U E

R A NDONNÉE B I L I NGUE EN R A QUE T T E S –  
PA RC L A B A R R I ÈR E

R A NDONNÉE B I L I NGUE EN R A QUE T T E S –  
PA RC BE A UDR Y

M I D I /  5@ 7 P É TA NQUE AV EC L’UN I ON  
N AT I ON A L F R A NÇ A I SE

R A NDONNÉE S AV EC L A COOP V ÉL O - C I T É

SOR T I E DE R A QUE T T E EN FA M I L L E AV EC L A F P F MSOR T I E DE PAT I N A GE B I L I NGUE –  L A F OURCHE

R A NDONNÉE B I L I NGUE –  P I NE P O I N T

EMPRUNT D ’ ÉQUIPEMENTS

PROGRAMMES APPUYÉS  
DANS LA COMMUNAUTÉ

Le programme d’emprunt d’équipement d’hiver 

propose un certain nombre d’articles en prêt gratuit. 

Les articles sont disponibles pour une utilisation 

d’une ou de deux semaines. Les équipements 

disponibles sont des raquettes à neige, des bâtons 

de randonnée, des patins à glace et des casques.

L’équipement est disponible sur la base du premier 

arrivé, premier servi. 

Les équipements ont été disponible seulement à 

Winnipeg comme projet pilote.

Camp RêVE – Accueil francophone

Camp bilingue de badminton – Manitoba  

Badminton Association

Aléa – Conseil Jeunesse Provincial

30 

E M P R U N T S  D E  R A Q U E T T E S 
E T  B Â T O N S  D E  R A N D O N N É E  
42 

E M P R U N T S  D E  P A T I N S  E T 
C A S Q U E S

1 5R A P P O R T  A N N U E L  2 0 2 1- 2 0 2 2
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L’ACCÈS  
INFORMER ET ORIENTER

R É SULTAT ( S )  V I SÉ( S )

Sports en français sensibilise et outille la 

francophonie manitobaine à l’importance de 

demander ses programmes et ses services en 

français en matière de sport et d’activité physique 

et récréative, et informe et oriente adéquatement 

quant aux ressources, programmes, et services 

disponibles en français en matière de sport et 

d’activité physique et récréative.

R A P P R O C HE ME N T E T P O S I T I O NNE ME N T P O S I T I F E T C O L L A B O R AT I F AV E C L E R É S E A U S P O R T I F M A N I T O B A I N E T L E S A S S O C I AT I O N S S P O R T I V E S M A N I T O B A I NE S .
  

A R R I M A G E E N T R E L E S O R I E N TAT I O N S S T R AT É G I Q U E S D E S P O R T S E N F R A N Ç A I S E T D U P L A N S T R AT É G I Q U E C O MM U N A U TA I R E D E L A F R A N C O P H O N I E D U M A N I T O B A .   
  

A C C È S À D E L’A I D E F I N A N C I È R E P O U R L E S F A M I L L E S E N B E S O I N P A R L’ E N T R E M I S E D E K I D S P O R T M A N I T O B A , C A N A D I A N T I R E B O N D É P A R T E T L E P R O G R A MME D E 
S U B V E N T I O N D E L A V I L L E D E W I NN I P E G .

  
C ON T R I BU T I ON A NNUE L L E A U F OND S DE S P OR T S E N F R A NÇ A I S À F R A NC OF OND S P OUR A C C R O Î T R E L’A C C È S A U S P OR T E T À L’A C T I V I T É 
P H Y S I QUE E T R É C R É AT I V E E N F R A NÇ A I S A U M A N I T OB A . L E F OND S A AT T E I N T S ON S E U I L , E T L E S C R I T È R E S DU F OND S ON T É T É A P P R OU V É S . 

C ON T R I BU T I ON E T E NG A GE ME N T À L A M I S E E N Œ U V R E DU P L A N D ’A C T I ON DE L A P L A N I F I C AT I ON S T R AT É G I QUE DE L A F R A NC OP HON I E DU M A N I T OB A A U S E I N DE L A TA BL E 
A X I A L E DE S S E R V I C E S E N F R A NÇ A I S . 

E NG A GE ME N T E T PA R T I C I PAT I ON A U S E I N DU GR OUP E S E C T OR I E L A C C UE I L , É TA BL I S S E ME N T, E T I N T É GR AT I ON DU R É S E A U E N I MM I GR AT I ON F R A NC OP HONE DU 
M A N I T OB A ( R I F ) E T DE L’A C C UE I L F R A NC OP HONE .

A C T I V I T É( S )

Sports en français développe et renforce davantage 

sa programmation afin d’assurer, et de satisfaire 

la demande de, l’accès de ressources, de services, 

et d’informations en matière de sport et d’activité 

physique et récréative en français. 

Sports en français partage les événements sportifs 

récréatifs en français avec son réseau. 

R É A L I S AT I ONS
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LA PROMOTION  
PROMOUVOIR ET CÉLÉBRER

R É SULTAT ( S )  V I SÉ( S )

Sports en français promouvoit et valorise les 

bienfaits du sport et de l’activité physique et 

récréative en français par et pour une francophonie 

manitobaine saine et active, et reconnait et célèbre 

l’excellence en matière de sport et d’activité 

physique et récréative en français. 

Depuis 2014, les Prix d’excellence #ÇABOUGEICI 

reconnaissent et promeuvent des personnes pour 

lesquelles une distinction dans le domaine du sport 

et de l’activité sportive et récréative en français au 

Manitoba est largement méritée. Les récipiendaires 

sont francophones et contribuent à la vitalité, 

la pérennité, ainsi que la diversité du sport et de 

l’activité physique et récréative en français au 

Manitoba.

A C T I V I T É( S )

Organiser une remise annuelle des Prix d’excellence 

#ÇABOUGEICI en reconnaissance et en célébration 

d’excellence en matière de sport et d’activité 

physique et récréative en français, et appuyer et 

soutenir des initiatives, des stratégies, et des projets 

communautaires en matière de promotion du sport 

et de l’activité physique et récréative en français. 

Sports en français a également changé de nom et 

lancer sa nouvelle planification stratégique en février 

2022. Cela va nous permettre d’avoir une nouvelle 

vision pour débuter l’année 2022-2023 !

R É A L I S AT I ON  

PRIX D’EXCELLENCE #ÇABOUGEICI 2021 
EN COLLABORATION AVEC ICI MANITOBA

LES RÉCIP IENDA IRES DES  
PRIX D’EXCELLENCE #ÇABOUGEICI 2021

Élise Manaigre 

A T H L È T E  E N  H E R B E 
Coop Vélo-cité 

G R O U P E

Gerr Tétrault 

M E N T O R

R A P P O R T  A N N U E L  2 0 2 1- 2 0 2 2
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ÉTATS FINANCIERS 
POUR L'EXERCICE TERMINÉ  

LE 31 MARS 2022

1 8

R A P P OR T DE L’A UD I T EUR I NDÉP END A N T  1 8
 

É TAT S F I N A NC I ER S

 É TAT DE L A S I T U AT I ON F I N A NC I ÈR E  2 2 
  

 É TAT DE L’É V OL U T I ON DE S A C T I F S NE T S  2 3 
  

 É TAT DE S R É SULTAT S 2 4 
  

 É TAT DE S F L U X DE T R É SOR ER I E 
    

 NO T E S COMP L ÉMEN TA I R E S A U X É TAT S F I N A NC I ER S 2 6 
 

1 9

2 5 

R A P P O R T  A N N U E L  2 0 2 1- 2 0 2 2
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EBAUCHE

RAPPORT DES AUDITEURS INDÉPENDANTS

Au conseil d'administration de
Sports en français Inc.

Rapport sur l'audit des états financiers

Opinion
Nous avons effectué l'audit des états financiers ci-joints du Sports en français Inc., qui comprennent l'état de la
situation financière au 31 mars 2022 et les états des résultats, l'évolution de l'actif net et flux de trésorerie pour
l'exercice terminé à cette date, ainsi que les notes annexes, y compris le résumé des principales méthodes
comptables.
À notre avis, les états financiers ci-joints donnent, dans tous leurs aspects significatifs, une image fidèle de la
situation financière de la société au 31 mars 2022 ainsi que de sa performance financière et de ses flux de
trésorerie pour l'exercice clos à cette date, conformément aux Normes comptables canadiennes pour les
organismes sans but-lucratif (NCOSBL).

Fondement de l'opinion
Nous avons effectué notre audit conformément aux normes d'audit généralement reconnues du Canada. Les
responsabilités qui nous incombent en vertu de ces normes sont plus amplement décrites dans la section
«Responsabilités de l'auditeur à l'égard de l'audit des états financiers» du présent rapport. Nous sommes
indépendants de l'organisme conformément aux règles de déontologie qui s'appliquent à l'audit des états financiers
au Canada et nous nous sommes acquittés des autres responsabilités déontologiques qui nous incombent selon
ces règles. Nous estimons que les éléments probants que nous avons obtenus sont suffisants et appropriés pour
fonder notre opinion d'audit.

Questions clés de l'audit
Les questions clés de l'audit sont les questions qui, selon notre jugement professionnel, ont été les plus importantes
dans l'audit des états financiers de la période considérée. Ces questions ont été traitées dans le contexte de notre
audit des états financiers pris dans leur ensemble et aux fins de la formation de notre opinion sur ceux-ci, et nous
n'exprimons pas une opinion distincte sur ces questions.

Autres informations
Nous attirons l'attention sur la note 7 des états financiers qui décrit des événements postérieurs liés à la pandémie
mondiale de la COVID-19 déclarée par l'Organization mondiale de la santé.  Notre opinion n'est pas modifiée à
l'égard de ce point.

Responsabilités de la direction et des responsables de la gouvernance à l'égard des états financiers 
La direction est responsable de la préparation et de la présentation fidèle des états financiers conformément aux
(NCOSBL) , ainsi que du contrôle interne qu'elle considère comme nécessaire pour permettre la préparation d'états
financiers exempts d'anomalies significatives, que celles-ci résultent de fraudes ou d'erreurs.
Lors de la préparation des états financiers, c'est à la direction qu'il incombe d'évaluer la capacité de l'organisme à
poursuivre son exploitation, de communiquer, le cas échéant, les questions relatives à la continuité de l'exploitation
et d'appliquer le principe comptable de continuité d'exploitation, sauf si la direction a l'intention de liquider
l'organisme ou de cesser son activité ou si aucune autre solution réaliste ne s'offre à elle.
Il incombe aux responsables de la gouvernance de surveiller le processus d'information financière de l'organisme.

Responsabilités de l'auditeur à l'égard de l'audit des états financiers
Nos objectifs sont d'obtenir l'assurance raisonnable que les états financiers pris dans leur ensemble sont exempts
d'anomalies significatives, que celles-ci résultent de fraudes ou d'erreurs, et de délivrer un rapport de l'auditeur
contenant notre opinion. L'assurance raisonnable correspond à un niveau élevé d'assurance, qui ne garantit
toutefois pas qu'un audit réalisé conformément aux normes d'audit généralement reconnues du Canada permettra
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toujours de détecter toute anomalie significative qui pourrait exister. Les anomalies peuvent résulter de fraudes ou
d'erreurs et elles sont considérées comme significatives lorsqu'il est raisonnable de s'attendre à ce que,
individuellement ou collectivement, elles puissent influer sur les décisions économiques que les utilisateurs des
états financiers prennent en se fondant sur ceux-ci.

Dans le cadre d'un audit réalisé conformément aux normes d'audit généralement reconnues du Canada, nous
exerçons notre jugement professionnel et faisons preuve d'esprit critique tout au long de cet audit. En outre :

•    nous identifions et évaluons les risques que les états financiers comportent des anomalies significatives,
que celles-ci résultent de fraudes ou d'erreurs, concevons et mettons en oeuvre des procédures d'audit en
réponse à ces risques, et réunissons des éléments probants suffisants et appropriés pour fonder notre opinion.
Le risque de non-détection d'une anomalie significative résultant d'une fraude est plus élevé que celui d'une
anomalie significative résultant d'une erreur, car la fraude peut impliquer la collusion, la falsification, les
omissions volontaires, les fausses déclarations ou le contournement du contrôle interne;
•   nous acquérons une compréhension des éléments du contrôle interne pertinents pour l'audit afin de
concevoir des procédures d'audit appropriées aux circonstances, et non dans le but d'exprimer une opinion sur
l'efficacité du contrôle interne de la société ;
•    nous apprécions le caractère approprié des méthodes comptables retenues et le caractère raisonnable des
estimations comptables faites par la direction, de même que des informations y afférentes fournies par cette
dernière;
•    nous tirons une conclusion quant au caractère approprié de l'utilisation par la direction du principe
comptable de continuité d'exploitation et, selon les éléments probants obtenus, quant à l'existence ou non
d'une incertitude significative liée à des événements ou situations susceptibles de jeter un doute important sur
la capacité de la société à poursuivre son exploitation. Si nous concluons à l'existence d'une incertitude
significative, nous sommes tenus d'attirer l'attention des lecteurs de notre rapport sur les informations fournies
dans les états financiers au sujet de cette incertitude ou, si ces informations ne sont pas adéquates, d'exprimer
une opinion modifiée. Nos conclusions s'appuient sur les éléments probants obtenus jusqu'à la date de notre
rapport. Des événements ou situations futurs pourraient par ailleurs amener la société à cesser son
exploitation;
•     nous évaluons la présentation d'ensemble, la structure et le contenu des états financiers, y compris les
informations fournies dans les notes, et apprécions si les états financiers représentent les opérations et
événements sous-jacents d'une manière propre à donner une image fidèle.

Nous communiquons aux responsables de la gouvernance notamment l'étendue et le calendrier prévus des travaux
d'audit et nos constatations importantes, y compris toute déficience importante du contrôle interne que nous aurions
relevée au cours de notre audit.

Winnipeg, Manitoba Talbot et Associés
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SPORTS EN FRANÇAIS INC.
État de la situation financière
Au 31 mars 2022

2022 2021

ACTIF

ACTIF À COURT TERME
Encaisse $ 60 058 $ 57 295
Comptes à recevoir 7 723 27 987
Frais payés d'avance 7 276 -

$ 75 057 $ 85 282

PASSIF ET ACTIF NET

PASSIF À COURT TERME
Fournisseurs et charges à payer $ 16 369 $ 43 511
Produits reportés 30 720 -

47 089 43 511
ACTIF NET 27 968 41 771

$ 75 057 $ 85 282

Approuvé au nom du conseil :

_____________________________, 

_____________________________, 

Les notes complémentaires font partie intégrante de ces états financiers.
2
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SPORTS EN FRANÇAIS INC.
État de l’évolution des actifs net
Exercice se terminant le 31 mars 2022

2022 2021

ACTIF NET - AU DÉBUT DE L'EXERCICE $ 41 771 $ 32 430

EXCÉDENT (INSUFFISANCE) DES PRODUITS PAR RAPPORTS AUX
CHARGES (13 803) 9 341

ACTIF NET - À LA FIN DE L'EXERCICE $ 27 968 $ 41 771

Les notes complémentaires font partie intégrante de ces états financiers.
3
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SPORTS EN FRANÇAIS INC.
État des résultats
Exercice se terminant le 31 mars 2022

2022 2021

PRODUITS
Subventions et octrois

Patrimoine canadien $ 60 000 $ 60 000
Sport Manitoba 33 000 30 000
Province du Manitoba - Secrétariat aux affaires francophones 22 000 10 000
Province du Manitoba - Bureau de l'éducation française 13 500 13 500
Gouvernement du Canada - Jeuness Canada au Travail - 8 606
Gouvernement du Canada - Service Canada - 3 262

Autofinancement
Inscriptions 14 523 7 499
Autres 6 088 1 535

149 111 134 402
CHARGES

Appui communautaire 320 6 054
Assurance 1 852 1 634
Formation 1 506 651
Frais de bureau 2 946 883
Frais financiers 602 402
Frais professionnels 6 536 22 995
Honoraires 14 609 30 282
Loyer et location de salles 8 980 8 412
Matériaux et équipements 7 614 5 593
Nourriture, hébergements et déplacement 4 634 4 662
Publicité 4 260 11 788
Salaires et avantages sociaux 129 957 88 560
Service à contrat 4 126 128
Site web 3 494 6 137
Technique (1 034) 5 283
Téléphone 2 629 2 585

193 031 196 049
INSUFFISANCE DES PRODUIT PAR RAPPORT AUX CHARGES AVANT

AUTRES PRODUITS (43 920) (61 647)
AUTRES PRODUITS 

Province du Manitoba - En sécurité à la maison - 6 000
Province du Manitoba - Récupération d'emploi - 9 332
Sport Manitoba - Fond d'urgence sport - 5 000
Sport Manitoba - Subvention d'urgence du Canada pour le loyer 3 983 2 508
Sport Manitoba - Subvention salariale d'urgence du Canada 26 134 48 148

30 117 70 988
EXCÉDENT (INSUFFISANCE) DES PRODUITS PAR RAPPORT AUX

CHARGES $ (13 803) $ 9 341

Les notes complémentaires font partie intégrante de ces états financiers.
4
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SPORTS EN FRANÇAIS INC.
État des flux de trésorerie
Exercice se terminant le 31 mars 2022

2022 2021

FLUX DE TRÉSORERIE PROVENANT DES ACTIVITÉS
D'EXPLOITATION :
Excédent (Insuffisance) des produits par rapport aux charges $ (13 803) $ 9 341
Variations nettes des éléments hors caisse du fonds de roulement:

Comptes à recevoir 20 264 (19 276)
Frais payés d'avance (7 276) -
Fournisseurs et charges à payer (27 142) 28 409
Produits reportés 30 720 (3 010)

2 763 15 464

AUGMENTATION DE L'ENCAISSE 2 763 15 464
ENCAISSE -  au début de l'exercice 57 295 41 831

ENCAISSE - à la fin de l'exercice $ 60 058 $ 57 295

Les notes complémentaires font partie intégrante de ces états financiers.
5
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SPORTS EN FRANÇAIS INC.
Notes complémentaires aux états financiers
Exercice se terminant le 31 mars 2022

1. ORGANISATION 

Le Sports en français Inc. (anciennement connu comme Directorat de l'activité sportive du Manitoba Inc,)
a pour mission de contribuer à l'épanouissement de la communauté francophone par l'entremise du sport
et de l'activité physique en français au Manitoba. L'organisme est constituée en corporation à but non-
lucratif et sans capital-actions en vertu de la Loi sur les corporations du Manitoba. L'organisme est
exemptée d'impôt sous la section 149 de la loi de l'impôt du Canada.

2. CONVENTIONS ET PRATIQUES COMPTABLES 

a. Méthode de comptabilité  

L’organisme établit ses états financiers selon les Normes comptables pour les organismes sans but
lucratif du Canada (NCOSBL).

b. Encaisse et placement à court terme  

L'encaisse et placement à court terme comprennent les placements hautement liquides qui viendront à
échéance dans trois mois ou moins de la date d’acquisition.

c. Utilisation d’estimations  

La préparation des états financiers selon les normes comptables canadiennes pour les organismes sans
but lucratif oblige la direction à faire des estimations et à poser des hypothèses qui ont une incidence sur
les montants des actifs et des passifs et sur les informations présentées au sujet des actifs et des passifs
éventuels à la date de clôture ainsi que sur les montants des produits et des charges de l'exercice. Les
chiffres réels pourraient différer de ces estimations.

d. Constatation des produits  

L'organisation applique la méthode du report pour comptabiliser les produits. Les subventions et octrois
affectés sont comptabilisés comme produits lorsque les charges sont  encourues.  Les subventions et
octrois non affectés sont  comptabilisés comme produits lorsqu'ils sont reçus ou à recevoir. Les frais
d'inscriptions sont comptabilisés comme produits lorsque le programme a débuté et que la période de
remboursement soit passée. Les commandites sont comptabilisées comme produits lorsque l'exécution
des services est faite. Les autres produits sont comptabilisés lorsque la collection est raisonnablement
assurée.

e. Stocks  

Les stocks de matériaux et équipements sont comptabilisés comme dépenses et sont inclues dans l'états
des résultats et de l'évolution des actifs nets dans l'exercice au cours duquel l'acquisition a lieu.  

6
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SPORTS EN FRANÇAIS INC.
Notes complémentaires aux états financiers
Exercice se terminant le 31 mars 2022

2. Conventions et pratiques comptables 

f. Immobilisations et amortissement  

Les immobilisations sont comptabilisées comme dépenses et sont inclues dans l'état des résultats et de
l'évolution des actifs nets dans l'exercice au cours duquel l'acquisition a lieu. L'organisme a acquis des
ordinateurs (5 000$)  et des racquette (1 081$) inscrit comme matériaux et équipement au cours de
l'exercice précédent et aucun montant pour l'exercice  courant.

g. Instruments financiers  

Les instruments financiers sont comptabilisés à leur juste valeur au moment de leur acquisition ou de leur
émission. Au cours des périodes ultérieures, les instruments de capitaux propres négociés sur un marché
actif sont comptabilisés à leur juste valeur, tout gain ou toute perte non réalisé étant comptabilisé dans
l'état des résultats. 

Tous les autres instruments financiers sont comptabilisés au coût ou au coût après amortissement
diminué des pertes de valeur, le cas échéant. Les actifs financiers sont soumis à un test de dépréciation
lorsque les changements de situation indiquent que l'actif pourrait s'être déprécié. Les coûts de
transaction attribuables à l'acquisition, à la sortie ou à l'émission des instruments financiers sont passés
en charges dans le cas des éléments qui sont réévalués à la juste valeur à la date de chaque état de la
situation financière et ils sont imputés aux instruments financiers dans le cas de ceux qui sont évalués au
coût après amortissement.

3. INSTRUMENTS FINANCIERS 

Les actifs et les passifs financiers de l'organisme l’exposent à divers risques dans le cours normal de ses
activités. Au chapitre de la gestion des risques, l’organismen s’est donné pour objectif  de  maximiser
son  profil  risque  rendement,  à  l’intérieur  des  limites établies,  en appliquant des stratégies, des
politiques et des procédures de gestion et de contrôle intégrés du risque à l’ensemble de ses activités.

Risque de crédit 

Le risque de crédit est le risque que l'organisme subisse des pertes en raison de l’incapacité de ses
débiteurs de remplir leurs obligations contractuelles. Les instruments financiers susceptibles d’exposer
l'organisation à de fortes concentrations de risques de crédit sont principalement l'encaisse, et les
subventions à recevoir et les débiteurs. L'organisme  n’est  pas exposée  à  d’importants risques de
crédit  puisque l'encaisse est détenue à une seule institution financière dont les dépôts sont garantis, et
les subventions à recevoir proviennent principalement des gouvernements du Canada et du Manitoba
suite à un accord de financement.

Risque de liquidité

Le risque de liquidité est le risque que l'organisme ne soit pas en mesure de remplir ses obligations
lorsqu’elles arrivent à échéance. L'organisme s'assure, dans la mesure possible, de maintenir son fonds
de roulement à un niveau convenable qui lui permette de remplir toutes ses obligations en temps
opportun.
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SPORTS EN FRANÇAIS INC.
Notes complémentaires aux états financiers
Exercice se terminant le 31 mars 2022

4. ENGAGEMENT 

Sports en français Inc. s'est engagé à une entente de bail de loyer avec Sport Manitoba. L'organisme
s'est engagé à verser un montant de loyer annuel de 6 318$ plus TPS devant être versé en des
mensualités le 1er jour de chaque mois à partir du 1er avril 2019.  Le bail veindra en échéance le 31
mars 2024.   

5. CHIFFRES COMPARATIFS 

Les chiffres précédents ont été audités par une autre firme comptable.  Certains chiffres de l'exercice
précédent ont été retraités pour les rendre conforme à la présentation de l'exercice courante.

6. DÉPENDANCE ÉCONOMIQUE 

L'organisme dépend des subventions et octrois de la Province du Manitoba et Sport Manitoba pour son
financement.

7. COVID-19 

Le 11 mars 2020, l'OMS a classifié l'épidémie de COVID-19 comme une pandémie, sur la base de sa
propagation rapide à l'échelle mondiale. Le 20 mars 2020, le gouvernement du Manitoba a déclaré un
état d'urgence à l'échelle de la province et l'administrateur en chef de la santé publique a issu des lois
pour protéger la santé et la sécurité des Manitobains et réduire la propagation de la COVID-19. 

En conséquence, l'organisme a mis en oeuvre des mesures spécifiques pour réduire le risque lié à la
COVID-19 y compris l'annulation de plusieurs de ces activités régulières. L'organisme a également eu
recours au programme de subventions salariales d'urgence afin de contrôler ses liquidités. Au cour de
l'année l'organisme a reçu 3 938$ (2021 - 2 508$) en Subvention d'urgence du Canada pour le loyer et
26 134$ (2021 - 48 148$) en Subvention salariale d'urgence du Canada.

Compte tenu de la nature dynamique des circonstances,  la  durée  de  la  perturbation  des  activités et
les répercussions financières connexes ne peuvent pas faire l'objet d'une estimation raisonnable
actuellement dépend des octrois et des subventions des gouvernements du Canada et du Manitoba,
ainsi que d’autres bailleurs de fonds pour son financement.  La direction accepte que les changements
seront comptabilisés au moment où ils seront connus et pourront faire l'objet d'une évaluation.
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ÉQUIPE ET CONSEIL 
D’ADMINISTRATION 

Joel Martine 

P R É S I D E N T
 

Sylvain Bourgeois 

V I C E - P R É S I D E N T
 

Éric Lamothe 

T R É S O R I E R
 

Georgette Dupuis 

S E C R É T A I R E R I E
 

Huguette Vallée 

C O N S E I L L È R E  G É N É R A L E
 

Yanick LaRoche  

C O N S E I L L E R  G É N É R A L
 

Eric Lemoine 

R E P R É S E N T A N T  C O M M U N A U T A I R E
 

Samuelle Lemoine

R E P R É S E N T A N T E  C O M M U N A U T A I R E
 

Alexandra Dénommée

R E P R É S E N T A N T E  C O M M U N A U T A I R E
 

Suzanne Saurette

C O M M I S - C O M P T A B L E
 

Yuna Le Berre

C O O R D O N N A T R I C E  D E S  P R O G R A M M E S
 

Amélie Sorin 

Angèle Turenne

Cabrel Sorin

Mariam Fofana

Samuel Boucher

A N I M A T E U R S  D E S  C A M P S  S P O R T  E T  P L E I N  A I R
 

Vicky Tshibasu Ngoy

S T A G I A I R E  A D M I N I S T R A T I O N  D E S  A F F A I R E S
 

Chantal Young

D I R E C T R I C E  G É N É R A L E

PARTENAIRES  
COMMUNAUTAIRES

Accueil francophone 
 

Assurance publique du Manitoba
 

Bureau de l’éducation française (BEF)
 

Centre d’information 233-ALLÔ
 

Centre du sport pour la vie
 

Conseil jeunesse provincial du Manitoba (CJP)
 

Division scolaire franco-manitobaine (DSFM)
 

Emplois d’été Canada
 

Fédération des ainés franco-manitobains (FAFM)
 

Fédération des parents de la francophonie 

manitobaine (FPFM)
 

Francofonds
 

ICI Manitoba 
 

Jeunesse Canada au travail 
 

Kidsport Manitoba
 

Les Rouges de l’Université de Saint-Boniface
 

Manitoba Badminton Association

 

Patrimoine canadien
 

Province du Manitoba
 

Réseau communautaire 
 

Secrétariat des affaires francophones (SAF)
 

Société de la francophonie manitobaine (SFM)
 

Sport Manitoba
 

Sportex
 

Union nationale française
 

Université de Saint-Boniface
 

URBANINK
 

Ville de Winnipeg
 

White Lion Athletics
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431-145, AVENUE PACIFIC 

WINNIPEG (MANITOBA)  

R3B 2Z6 CANADA SPORTSENFRANCAIS.CA

T 204 925-5662 

F 204 925-5792 

C DAS@SPORTSENFRANCAIS.CA
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